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Certyac: now, just, soon, never

Way back in Russian 101, I was enchanted by the words Teneps (now) and cevtuac (now). How
clever of Russians, I thought, to clarify so simply the distinction between right-this-moment
now (certuyac) and nowadays-at-present now (Tereps).

But Teniepb — or should that be cetuac? — I've come to realize that these seemingly simple
words have several meanings. They can refer to the past, present and future and have a new
now-word friend. They are still enchanting but not so simple.

Teneps is the nowadays now: Terneps Bce KBapTUPbI LOPKHBI UMeTh CUETUUKYU BOABI
(Currently, all apartments must have water meters). It's often used in then-and-now
expressions: PaHblIIle s1 OUeHb JTI00MIIa KAaTAThCsI Ha aTTPAKIIMOHAX, a Terepb 60r0ch (In
the past, I loved to go on rides, but now I'm afraid).
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But it's also used as a transition word to indicate a change of topic or task and might be
translated as ''next." You often hear this in the lecture hall: MsI perunu repByio 3afauy 1
Ternepb neperigém K BTropol (Now that we've solved the first problem, let's move on to

the second). But you can also hear it around the house: Teneps f06aBiIsIeM HEMHOTO MYKHU 1
xopotio cMemrBaem (Next we add a little flour and mix it thoroughly).

Certuac is the right-this-moment now: {I cettuac 3aHsiTa — Iepe3BOHU MHe uepe3 uac (I'm
busy right now — call me back in an hour). But cettuac time travels. It can refer to the future
in the sense of "very soon." { ceituac mpugy! (I'll be there in just a sec). Or it can refer to an
action that just took place in the past. Ou TonbKo certuac Boires (He just stepped out).

In parental arguments with teenagers, cetiuac means either "right this instant'" or ''sometime
next year':

Mom: Yoepu komHaty! (Clean your room!)

Teenager: Cetiuac! (I'm on it, meaning "I'll get to it after I finish up on Facebook, try on my
new jeans, eat dinner, walk the dog and spend three hours on the phone with my best friend.")

Mom: Ceryac >xke! (Now! I mean it!)

And sometimes certuac leaves the temporal dimension and enters the spatial realm to mean
"right next to": 3a momom cerruac sxke HaunHaeTcs nec (The forest begins right behind
the house).

And then there's a new now word — mjac. Okay, it's not a new word but a transcription of the
way certuac is pronounced. For now it seems to have the same meaning of cettuac. O uém T&I
myMaerib nmpsiMo miac (pronounced npsminac)? (What are you thinking about right now?)

— Tol upémsb? ("Are you coming?")
— ITac ("In a sec")

I often get m1ac as a one-word e-mail reply after sending in work. It means: "'Got it, give me
a second to look it over."

My favorite slangy use of miac (or certuac) is delivered dead-pan and means: Not now, not
ever. Say you are listening to your teenage daughter complain she has nothing to wear to a
party on the weekend. Her solution? [lati MHe KpeIUTKY, U 51 I0efy KYIUTI0O HOBOE IJIaThe
(Give me your credit card and I'll go and buy a new dress). Your sarcastic response: Illac
(When pigs fly).

Your solution? Tereps gaBaii HocCMOTPHUM TBOM rapmepo6 (Now let's take a look at your
clothes). Her response: Illac. (In a minute.)

Translation from teenagerese: Like that's going to happen. I'll borrow something from my
friend instead. A satisfying miac.
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